
сил — я даже не хочу говорить о революции, которая осуществит прав» 
на самоопределение,— думаете ли вы, что соотношение сил в Европе 
всегда будет одинаковым? А если однажды это соотношение сил изме­
нится, если ослабнет нынешняя власть и исчезнет, тогда ваша политика 
лишь будет содействовать катастрофе самостоятельности вашего госу­
дарства и вашего собственного народа...
ТёзпорЫескё гргаеу о зскйггск ро$1а- 
пескб зпётоепу ЫагоЛтко зкготаг- 
дёп1 гериЬИку Сезкоз1ооепзкё. 1. ио- 
1еЬт оЬЧоЫ, 10. газедагй. Ргака, 1925,
295. зскйге, з. 63—67.
Перевод с чешского.
1 Так называемый план Дауэса (по имени председателя комитета экспертов американ­

ского банкира Ч. Дауэса), утвержденный Лондонской конференцией государетв-кре- 
диторов Германии (16 июня— 16 августа 1924 г.), касался условий и порядка вы­
платы Германией возложенных на нее репарационных обязательств. План Дауэса 
был рассчитан на ускорение возрождения военно-промышленного потенциала гер­
манского империализма и превращение Германии в ударную силу для борьбы про­
тив революционного движения в Европе и против СССР. План Дауэса при этом ста­
вил Германию в зависимость от США и Англии, рассчитывавших избавить аме­
риканские и английские монополии от конкуренции германских товаров, путем ис­
пользования советского рынка и превращения Советского Союза в аграрно-сырьевой 
придаток дауэсезированной Германии. План Дауэса обеспечил широкий приток ино­
странного, в первую очередь американского, капитала в германскую экономику и 
создал предпосылки для развязывания германской агрессии в Европе.

2 См.: «Документы и материалы по истории советско-чехословацких отношений», т. I, 
прим. 2 к док. 442.

2 «Дни» — газета правоэсеровского направления. Издавалась А. Ф. Керенским в Бер­
лине и Париже.
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Обращение деятелей культуры Чехословакии об учреждении
Общества экономического и культурного сближения с новой

Россией 1
Прага 7 ноября 1924 г.

К чехословацкой общественности!
За  семь лет, прошедших со времени взрыва социальной революции в  

России, успокоилось волнение, вызванное этим событием на Западе. 
С Союзом Советских Социалистических Республик, в котором объедини­
лись национальные государства, возникшие в революционной России, 
сегодня необходимо считаться как с реальностью, которую нельзя унич­
тожить даже самым энергичным протестом. Государство за государством 
уже нормализуют экономические и политические связи с новой Россией, 
будучи убежденными, что это необходимо для консолидации Европы. 
Россия и Европа зависят друг от друга прежде всего в области экономи­
ки, что неизбежно ломает преграду раздраженности и предрассудков. 
Взаимные контакты позволили глубже понять русские события такж е в 
духовной области и открыть в них ряд позитивных моментов, которые 
сегодня признают за Россией даже принципиальные противники.

Ряд выдающихся деятелей различных национальностей посетил Рос­
сию и возвратился оттуда убежденным в глубоком и интенсивном 
влиянии русской революции на культурную жизнь народных слоев. Не­
большие выставки, новые русские книги, выставки изобразительного ис­
кусства, отрывочные сообщения о расцвете театра и интересном развитии
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других областей искусства свидетельствуют о том, что в России в тяж е­
лейших материальных условиях происходит оживленное развитие науки, 
искусства и техники. Поэтому в различных странах (в Германии, Анг­
лии, Австрии, Франции) были учреждены специальные общества, кото­
рые поставили перед собой задачу всестороннего изучения русской 
жизни. В нашей республике существует еще больший интерес к новой 
России, ибо наша страна традиционно симпатизировала русскому народу, 
искусству, литературе. Экономическое значение России для Чехослова­
кии очевидно каждому, кто думает о судьбе наших рабочих, которых 
конкуренция других государств могла бы ввергнуть в постоянную безра­
ботицу, а такж е тому, кто видит в России страну неисчерпаемых природ­
ных богатств и, следовательно, область удивительных возможностей 
развития.

Необходимо заменить обычные предрассудки деловыми информация­
ми о сегодняшнем состоянии экономики, права и культуры России. По­
этому нижеподписавшиеся учреждают Общество экономического и куль­
турного сближения с новой Россией, целью которого будет:

а) информировать членов общества и общественность путем органи­
зации лекций, учреждения библиотеки или выпуска журнала о положе­
нии в социальной, конституционной, юридической, научной, технической 
областях, в областях искусства, образования ит. д. в сегодняшней России;

б) искать контакты с подобными организациями в России с целью 
получения информации, обмена книгами, журналами и т. п., организовы­
вать поездки различных групп по интересам;

в) предоставлять информацию русской общественности о нашей эко­
номической и культурной жизни.

Мы убеждены, что найдется достаточно отдельных лиц, готовых со­
трудничать с нами, если не из-за симпатий к новой России, то из здоро­
вой заинтересованности в нашем собственном экономическом будущем.

Письменные заявления о вступлении в общество принимает: Подго­
товительный комитет Общества экономического и культурного сближе­
ния с новой Россией, Смихов, д. 1102, 3 этаж.
Эмил Аксман 
Э. Бакуле 
Теодор Бартошек 
Божена Бенешова 
Ярослав Бидло 
Властимил Борек 
Лида Дурдикова 
Арношт Дворжак 
й . Л. Фишер 
Отакар Фишер 
Ян Галас 
Ладислав Гёрлих 
Йозеф Гайн 
Йндржих Гонзл 
Йозеф Гора 
йндржих Горжейши 
Йозеф Грдина 
Отокар Хлуп 
Вацлав Каплицкий

еЦидё ргаоо», РгаНа, 13.
1924, I. 266.
Перевод с чешского.

Йозеф Копта 
Адольф Костечка 
Й. Коутняк 
Ярослав Кратохвил 
Луиза Ландова-Ш ты- 
хова
Франтишек Лангер 
Эмил Лустиг 
Йозеф Мацек 
Мария Майерова 
Елена М алиржова 
Рудольф Й. Малый 
Богумил Матезиус 
Зденек Неедлы 
С. К. Нейман 
Иван Ольбрахт 
А. М. Пиша 
Ярослав Прохазка 
Владимир Прохазка 

ПвЮради

Богумил Пршикрыл 
Эмануэл Радл 
Ярослав Сайферт 
Иван Секанина 
Антал Сташек 
Йржн Штольц 
Ф. К. Ш альда 
Франя Ш рамек 
Эдуард Шром 
Карел Тейге 
А. М. Тилшова 
Карел Томан 
Славобой Тузар 
Богуслав Врбенский 
Болеслав Вомачка 
Иржи Вейл 2
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< Учредительное собрание общества состоялось 2 марта 1925 г. Председателем об­
щества был избран 3. Неедлы, членами руководящего комитета — Т. Бартошек, И. Фи­
шер. И. Коутняк, Б. Матезиус, И. Мацек, Ф. К. Шальда, И. Секанина, В. Прохазка, 
Э. Лустиг, В. Пршикрыл, Р Тума (50А, РгаЬа, РМУ, 1925—1930, X К 27/4, 
е. ). 4321/25, 901—6).

-* Аксман Э. (1887—1949)—композитор, музыковед и писатель. Бенешова Б. (1873— 
1936 гг.) —писательница. Бидло Я. (1868—1937 гг.)—историк, профессор Карлова 
университета в Праге. Борек В. (1886—1952 гг.)—журналист, редактор «Руде пра­
во». С 1937 г,—секретарь Общества культурных и экономических связей с СССР. 
В 1949 г.— заместитель министра иностранных дел. Дворжак А. (1881—1933 гг.) — 
драматург. Дурдикова-Фоухерова Л.— писательница. Фишер И. Л.— филолог, пре­
подаватель Брненского университета. Фишер О. (1883—1938 гг.)—историк лите­
ратуры, критик, переводчик, поэт и драматург, профессор Карлова университета. 
Галас Я-—директор Центральной страховой кассы в Праге. Гора И. (1891 — 
1945 гт.) —поэт. Горжейшн Й. (1886—1941 гг.)—поэт и переводчик. Грдина И.— 
юрист, преподаватель Брненского университета. Хлуп О. (1875—1965 гг.)—педагог, 
профессор Карлова университета, академик. Каплицкий В. (1895 г.) — писатель. 
Копта И. (1894—1962 гг.)—писатель. Костечка А.— адвокат. Коутняк й.— журна­
лист, поэт. Кратохвил Я. (1885—1945 гг.)—писатель и общественный деятель. Лан- 
гер Ф. (1888—1966 гг.)—писатель и драматург. Мацек И.— профессор Высшей эко­
номической школы в Праге. Майерова М. (1882—1966 гг.)—писательница и жур­
налистка. Малиржова Г. (1877—1940 гг.)—писательница, переводчица и журна­
листка. Матезиус Б. (1888—1952 гг.) — поэт, переводчик и публицист, профессор. 
Нейман С. К (1875—1947 гг.) — поэт и публицист. Ольбрахт И. (Камил Земан) 
(1882—1952 гг.) — писатель, журналист, видный деятель КПЧ, редактор «Руде 
право». Пиша А. М. (1902—1966 гг.)—поэт, литературный критик и издатель. Про­
хазка Я. (1897 г.)—историк, профессор Карлова университета, переводчик трудов 
К. Маркса и В. И. Ленина. Прохазка В. (1895Й—1968 гг.) —юрист, профессор Карлова 
университета, академик. Пршикрыл Б.— архитектор, директор издательства «Чин». 
Рядл Э. П87Д 1942 гг.)—буржуазный философ. Сейферт Я. (1901 г.)—поэт.
Секанина И. (1900—1940 гг.) — д-р права — адвокат, видный общественный деятель. 
Один из основателей Общества экономического и культурного сближения с Новой 
Россией и Союза друзей СССР. Сташек А. (Антонин Земан) (1843—1931 гг.)— пи­
сатель. Штольц И.—публицист. Шальда Ф. К. (1867—1937 гг.)—литературный кри­
тик и писатель, профессор Карлова университета. Шрамек Ф. (1877—1952 гг.)—поэт 
и писатель. Шром Й. Э.— публицист, дипломат. В 1924—1931 гг. был секретарем 
Чехословацкого представительства в Москве. Тилшова А. М. (1873—1957 гг.)—пи­
сательница. Тузар С. — художник — график. Вомачка Б. (1887—1965 гг.)—компози­
тор. Вейл И. (1900—1959 гг.)--писатель, журналист, переводчик советской лите­
ратуры.
См. также прим, к док. 74, 80, 87.
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Сообщение представителя Чехословакии в СССР Я. Гирсы 
Министерству иностранных дел Чехословакии о беседе с заме­
стителем народного комиссара иностранных дел СССР 

М. М. Литвиновым
Москва 12 ноября 1924 г. 11

11 ноября с. г. я имел беседу с заместителем народного комиссара 
иностранных дел Литвиновым. Беседа касалась отношения Советского 
правительства к Чехословакии. Литвинов упрекал чехословацкое пра­
вительство в том, что оно относится враждебно к Советскому прави­
тельству, оттягивая установление нормальных дипломатических отноше­
ний, что министр д-р Э. Бенеш, хотя и высказал несколько раз в своих 
выступлениях готовность приступить к регулярным контактам с Совет­
ским правительством, однако так до сих пор и не решился осуществить 
это.
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